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NHUONG CHUYEN NGANH LIEN QUAN

CAC LOI BIEN DICH THUONG GAP
TRONG BAO CAO THUC TAP TOT NGHIEP
CUA SINH VIEN CHUYEN NGANH NGON NGU ANH

NGUYEN THI MINH HANH* -

Tém tat: Dich thudt Anh - Viét, Viét - Anh luén
1a thach thire 16n d6i voi nhidu sinh vién chuyén
nganh tiéng Anh. Trong thuc té, rat nhidu sinh
vién gip cic vin d& trong bién dich Anh - Vigt,
Viét - Anh. Myc dich ciia nghién ctru nay 13 tong
hop va phan loai cac 16i sai thuong gip trong bai
dich bao cao thuc tap ctia 69 sinh vién nam thu tu
chuyén nganh Ngon nglt Anh tai Khoa Ngon ngit
Anh, Truong Ngoai nglt - Du lich thu¢c Truong
DPai hoc Cong nghiép Ha Noi. Bén nhom 161 bién
dich thuong gip bao gdm 15i ngir phép, 18i ngir
nghia, 18i linh hoi va 13i truyén tai. Tir d6, nhom
tac gia dé xudt cac giai phap su pham nham khic
phuc va cai thién 16i dich thuat trong qua trinh
day va hoc bién dich Anh - Viét, Viét - Anh.

Tir khoa: Bao cao thuc tap, bién dich, chuyén
nganh tiéng Anh, 15i dich thuat.

Abstract: The translation of Vietnamese materials
into English and vice versa has proven to be
challenging for many Vietnamese English-major
students. As a result, their translation texts contain
a lot of translation errors. The goal of this study is
to identify and categorize the most common
translation errors made by fourth-year English-
major students in their practicum reports. The
most frequent types of translation errors include
grammatical, semantic,  perceiving,  and
transmitting problems, according to a study of 69
practicum reports by English-major students at
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the Faculty of English Language, School of
Languages and Tourism, Hanoi University of
Industry. In order to improve translation learning
and teaching, certain pedagogical implications
have been examined and suggested for teachers
and students to use in their classes.
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1. Dan nhap

Theo Harding, “Dich thuat 1a mgt nganh
nghé khong thé thiéu trong thé giéi ngay
nay vi no dong vai tro quan trong trong viée
ndi két cac qudc gia va vin hoa. Diéu nay
doi hdi qua trinh dich thuat khong chi don
gian 1 viéc chuyén ddi tir mot ngdn ngit
nay sang ngon ngir khac, ma con doi hdi su
thau hiéu va phan tich da yéu t6 lién quan
dén van hoa, lich st, ton gido va chinh
tri” [3]. Do do, dich thuat la mén hoc rat
can thiét ddi voi sinh vién chuyén nganh
ngdn nglr. Sinh vién nganh Ngon ngit Anh
tai Truong Ngoai nglt - Du lich, Truong
Pai hoc Cong nghiép Ha N§i tham gia ba
ky hoc bién dich va phién dich bat budc &
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nhitng nam cudi. Dé hoan thanh chuong
trinh hoc, sinh vién phai hoan thanh mdt
chuong trinh thyce tap tai cdc doanh nghiép,
trong d6 6 sir dung tiéng Anh tai noi lam
viéc. Bén canh viéc viét bao cdo vé qua
trinh thuc tadp ctia minh tai ciac doanh
nghiép, sinh vién ciing duge yéu cau bién
dich mot sd cac tin tic theo chu dé trong
bado cdo thuc tap. Hoc phﬁn dem dén cho
sinh vién co hoi dugc ap dung kién thirc
chuyén nganh tai doanh nghiép, dong thoi
kiém chimg kha ning dich thuat cua sinh
vién theo cac chii dé vin hoa xa hoi va khoa
hoc k¥ thuat. Két qua bao cdo cho thdy
ngoai tién bd vé k¥ ning bién dich, sinh
vién van gip phai mot sé kho khin trong
viéc truyén tai thong diép tir tiéng Anh sang
tiéng Viét va nguoc lai. Vi vdy, nhom téac
gia da tién hanh nghién ctru dé phan tich va
téng hop cac 16i sai thuong gip trong bai
dich cta sinh vién, tir d6 dé xuét cac hudéng
tiép can phu hop hon cho ca nguoi day va
nguoi hoc.

Nghién curu nay tap trung vao vi¢c khao
sat, tim va phan loai cac 161 dich vin ban
ma sinh vién nam tht tu chuyén nganh
Ngon ngit Anh thuong méc phai khi thuc
hién cac yéu cau dich thuat trong bdo cao
thyuc tap doanh nghiép; tir d6 dua ra mot vai
goi y dé khac phuc cac 16i bién dich vin
ban. Dé tim hiéu van d¢, hai cau hoi nghién
ctru dwoc dat ra 13: 1. Nhing 16i dich vain
ban nao sinh vién chuyén nganh Ngon ngir
Anh, Truong Ngogi ngit - Du lich, Truong
Dai hoc Cong nghiép Ha Nogi thuong hay
mdc phdi trong cdc bdo cdo thuc tdp doanh
nghiép?; 2. Cdc gidi phdp nao can thic
hién dé gitip sinh vién tranh mdc phdi
nhitng 16i sai d6?

Trong nghién ctru nay, ddi tuong khao
sat 1a cac bai tap dich thudt Anh - Viét va

Viét - Anh trong bao céo thuc tdp doanh
nghi¢p cua 69 sinh vién nam thu tu, chuyén
nganh Ngon nglt Anh khoa 14 cua Truong
Ngoai ngir - Du lich, Truong Pai hoc Cong
nghi€p Ha No§i. Thong qua phuong phap
dinh tinh, cac 16i dich vin ban trong bao
cdo thuc tap doanh nghiép cua sinh vién
dugc thu thap, phan tich va phan loai theo
nhém cac 16i dich thuat thuong giap. Khao
sat dugc thuc hién nam 2022.

2. Két qua nghién ctru

Tir két qua cua viée phan tich cac bai
dich van ban trong bdo cao thuc tdp doanh
nghi¢p cua 69 sinh vién chuyén nganh
Ngén ngit Anh, bén nhém 15i dich thuét
chinh dugc phan loai bao gdm: 156i ngit
phéap, 16i ngir nghia, 16i linh hoi va 16i
truyén tai.

2.1. Léi ngir phap

Thi nhat, 18 cAu tréc:

Khi dich cac vin ban tir tiéng Viét sang
tiéng Anh, sinh vién c6 xu hudéng dé y
nhiéu dén viéc chuyén dich nghia cua cac
tir va vin ban hon 1a cht y dén ciu trac ngit
phap, dan dén viéc khong dam bao duoc do
chinh x4c cta cac cu trac trong ngdn ngit
dich. Vi du:

(1) “Trong linh viec bao vé thuc vat, ung
dung thiét bi bay khéng nguwoi ldi dé phun
thuéc bao vé thiee vit dang tré nén ngay
cang phé bién nho nhitng wu diém noi bat
vé hiéu qua, do chinh xac, tiét kiém chi phi
cong lao dong...”.

Ban dich cua sinh vién: “By use of
unmanned aerial vehicles to spray
pesticides is becoming increasingly popular
in the field of plant protection due to its
remarkable advantages in efficiency,
accuracy, and labor cost reductions.”
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Goi y cach dich: “The application of
unmanned aerial vehicles to spray
pesticides is becoming more and more
popular in the field of plant protection,
thanks to its outstanding advantages in
efficiency, accuracy, and cost savings.”

Trong vi du trén, rd rang vi¢c st dung
cum tir “By use...” bién vé dé trd thanh
trang nglr thay vi chu ngtr cua cau, do dé
ciu trac ngit phap cta cau dich bj sai vi
chua c6 chu ngtr. Trong truong hop nay, tu
“by” nén dugc luoc bé dé chuyén cum tir
“the use/application of...” 1én lam chu ngir
cua cau.

Th hai, 151 sai trat tu tir:

L&i vé trat ti tir cling xuat hién khi sinh
vién bd qua sy khac biét veé trat tu tir gitita
tiéng Anh va tiéng Viét khi dich cac cum tur
dai va phuc tap. Vi du:

(2) “Moi day, nhom nghién cuu cua
PGS.TS Pham Manh Thcfng, Truong Pai
hoc Cong nghé (Pai hoc Quéc gia Ha N§i)
da nghién ciru, ché tao thanh céng robot
thu hoach hoa qua trong nha kinh, gop
phan tao ra sdn_phdam néng nghiép chat
lwong cao’.

Béan dich cua sinh vién: “Recently, the
research team of Assoc. Prof. Dr. Pham
Manh Thang, University of Engineering
and Technology (Vietnam  National
University, Hanoi) has researched and
successfully built a robot to harvest fruit in
a greenhouse, contributing to the creation
of products high quality agriculture.”

Goi y cach dich: “Recently, the research
team of Associate Professor Pham Manh
Thang, from the University of Technology
(Vietnam National University, Hanoi), has
successfully researched and produced a
robot for harvesting fruits in greenhouses,

contributing to the creation of high-quality
agricultural products.”

O vi du trén, cum danh tir “san phcfm
néng nghiép chdt hrong cao” da duge sinh
vién dich thanh “products high quality
agriculture”. Trong khi do, danh tur trong
tam “san pham” (products) ludn phai dit &
sau cung theo thir tu trong tiéng Anh thay
vi ding & dau cum tir nhu trong tiéng Viét.

Tht ba, st dung sai thirc cua dong tur:

Ldi cAu tric con duogc thé hién & mot sb
diém nhu st dung sai dang thirc cua dong
tur (chu dong va bi dong) va thura dong tur.
Vi du:

(3) “Spot Boston Dynamic la san pham
robot dwoc san xudt véi muc dich hé tro
cong viéc cho con nguoi, ung dung trong
cac hoat dong san xudt, tuan tra, ciu hé
curu nan, ddc biét la trong cac moi truong
doc hai con nguoi khong thé ¢6 mat: dam
khoi bui, phong xaq,...”.

Béan dich cua sinh vién: “Spot Boston
Dynamic is a robot product manufactured
for supporting human work, applying in
production, patrol, and rescue activities.
Especially, they can work in hazardous
environments where humans are not may be
present like smog, radiation, and so on.”

Goi y cach dich: “Spot Boston Dynamic
is a robot product manufactured to support
human work, applied in production, patrol,
and rescue activities. Particularly, they can
work in hazardous environments where
humans may not be present, such as smog,
radiation, and so on.”

Ban dich trén cta sinh vién co hai 1i.
Ldi thir nhit 1a 15i sai dang thic bi dong
ciia dong tir “apply”. Trong vin ban gbc,
tac gia ham y Spot Boston Dynamic 1a san
pham duoc tng dung trong cac hoat dong.
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Vi vay, khi dich sinh vién can chuyén sang
dang thuc bi dong “applied” trong cau. Loi
thir hai 1a 16i thira dong tr trong cau khi
sinh vién dung cung lic ca hai dong tu
“are” va “may be”.

2.2. Loi ngit nghia

Chon nghia tir khong phu hop van canh.
Vi du:

(4) “The cost of attending college
continues to rise, but countless scholarships
exist to help pay students pay for their
education. While many scholarships reward
academic and athletic performance, those
are far from the only avenues where
students can earn money.”

Bén dich cua sinh vién: “Chi phi hoc dai
hoc tiép tuc tang, nhung c¢é vé sé hoc bong
ton tai givip sinh vién chi tra cho viéc hoc
ciia ho. Trong khi nhiéu hoc bong thueong
cho thanh tich hoc tap va thé thao, dé
khéng phdi la nhitng con dwong duy nhat
ma sinh vién cé thé kiém tién”.

Goi y cach dich: “Mac du chi phi hoc
dai hoc tié}) tuc tang, nhung co vo 56 hoc
béng giip sinh vién trang trdi chi phi hoc
tdp. Nhiéu hoc bong danh tang/thuwéng cho
sinh vién co thanh tich hoc tdp va thé thao,
tuy nhién do khong phai la con dwong duy
nhat dé sinh vién cé thé trang trdi cho viéc
hoc dai hoc”.

Vi duy trén chi ra vin dé ma nguoi hoc
gap phai khi dich van ban 1a chi tap trung
vao bé mat, dich timg tir hay cum tir gidng
hét nhu trong van ban gbc, ma quén di sy tu
nhién va 16-gic can c6 trong ngdn ngir dich.
Tir “exist” trong vi du trén 1a khong can
thiét dich thanh “ton tai” sang van ban tiéng
Viét vi s€ khong dam bao tinh ty nhién, do
d6 co thé luge bo. Trong khi tir “reward”
can phai duoc hiéu trong van canh nay la

“thudng” cho ai c6 thanh tich hoc tap va thé
thao? Do d6 khi dich sang van ban tiéng
Viét nén bd sung thém dbi twong ngudi
nhén va chuyén thanh cum tu “danh tang/
thuong cho sinh vién c6 thanh tich hoc tap
va thé thao”.

Khi dién dat y kién ctia ban than, sinh
vién van mac 161 lya chon tir nglt chua hoan
toan sat nghia. Vi du:

(5) “In my perspective, I think that my
internship course should be finished in a
longer period of time.”

Goi y cach dich: From my perspective, 1
think that my internship course should be
completed over a longer period of time.

C4 hai dong tu “finished” va
“completed” déu c6 nghia 1a hoan thanh,
tuy nhién ching dugc st dung trong céac
tinh hudng khac nhau. “Finished” thuong
duoc su dung dé chi viéc dat duge muc
tiéu, két thac mot cong viéc nao do, trong
khi “completed” dugc st dung dé chi viée
hoan thanh toan b cong viéc da dugc giao.

Trong trudng hop nay, néu mudn dién
dat rﬁng khoa thyc tap can phai dugc hoan
thanh trong mot khoang thoi gian dai hon
thi nén st dung “completed” thay vi
“finished”. Vi vay, “should be completed”
la cach dién dat chinh xac hon, phan anh
day du hon ndi dung va y nghia cta cau
trong trudng hop nay.

Tuong tu, mét vi du khac cho théy sinh
vién mic 16i ngit nghia khi dich tr “to
pack” 1 “nhét” ma khong c6 bt ctr sy bién
ddi phu hop nao véi van canh va cach hiéu
cua nguoi Viét:

(6) “So, given that travelling in summer
is increasingly stressful, unpleasant and
sometimes downright dangerous, why do
we continue to pack ourselves onto
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overbooked budget flights between June
and September?”.

Ban dich cua sinh vién: “Vi vay, di du
lich vao mua he ngay cang tro nén cang
thang, birc boi va déi khi hét sirc nguy
hiém, tai sao chung ta lai tié}? tuc nhét lén
nhitng chuyén bay gid ré da ddt trudce trong
khodng thoi gian tir thang 6 dén thang 9?77

Goi y cach dich: “Vi vay, khi tinh trang
di du lich vio mia hé dan tré nén cdng
thang, birc béi va déi khi nguy hiém véi nhiéu
nguoi thi tai sao chung ta cir phai chen chan
lén nhitng chuyén bay quad tdai dia dwoc dit
trde suot tir thang 6 dén thang 9?”.

Nghia trong tir dién cia tir “pack” duoc
dich 1a “nhet, dong goi cdi gi do” nhung
trong truong hop nay, dbi twong duoc nhic
dén khong phai 1a do vat ma 1a khach du
lich. Do dé, sinh vién can sir dung tur thay
thé mang tinh hinh anh va phu hop hon khi
dich vé ngudi - d6 1a “chen chan”.

Ban dich du¢i day cua sinh vién gay
hiéu 1am cho ngudi doc khi dich cau: “Put
wildlife over waste” thanh “Dat dong vdt
hoang di thay thé rdc thai” trong vi du
duoi day:

(7) “Put wildlife over waste: Today, 1 in
3 Americans lives in a state with a robust
ban on at least one type of single-use
plastic. Now, we re calling on corporations
to do their part, including working to
convince Whole Foods to eliminate single-
use plastic packaging.”

Bén dich cua sinh vién: “Dat dong vat
hoang da thay thé rdc thdi: Ngay nay, cir 3
nguoi My thi ¢6 1 nguoi song ¢ bang c6
Iénh cam manh mé doi véi it nhat mét loai
nhwa siv dung mét lan. Gio ddy, ching t6i
dang kéu goi cdc tdp doan thuc hién phan
viéc ciia minh, bao gom thuyét phuc Whole

Foods loai bo bao bi nhya diung mot lan>.

Goi y cach dich: “Dat su séng cua dong
vdt hoang da lén trén moi truong rdc thai:
Ngay nay, cu 3 nguwoi My thi co I nguoi
song & bang c6 1énh cdm nghiém ngat doi
Vvéi it nhdat mét loai nhua sir dung mot lan.
Gio day, chung toi dang kéu goi cac tap
doan thuc hién trach nhiém cua minh, bao
gom thuyét phuc Whole Foods loai b6 bao
bi nhwa dung mot lan”.

Ban dich trén cia sinh vién c6 thé giy
hiéu 1am vé ¥ nghia cua cau gdc, vi cau gbc
khong dé& cap dén viéc thay thé rac thai
bang dong vat hoang da.

Ngoai ra, sinh vién ciing thuong mac 15i
chon tir ddng nghia khong phu hop. Vi du:

(8) “There are 13 lines operated by two
companies - Tokyo Metro and Toei Subway
that cover most of central Tokyo as well as
some areas outside the city center. You can
purchase single tickets or passes for
multiple days at any station ticket machine
or kiosk.”

Ban dich cua sinh vién: “C6 13 tuyén
dwong do hai céng ty diéu hanh - Tokyo
Metro va Toei Subway bao phii hdu hét
trung tam Tokyo ciing nhur mét s6 khu vie
bén ngodi trung tém thanh phé. Ban ¢ thé
mua vé don hodc vé nhiéu ngdy tai bat ky
mdy ban vé hodc ki-ot nao cia nha ga”.

Goi ¥ cach dich: “Cé 13 tuyén dwong tau
dién ngam do hai céng ty diéu hanh ld
Tokyo Metro va Toei Subway. Cdc tuyén
tau dién ngam nay di dén hau hét cdc diém
6 trung tam Tokyo ciing nhur mét sé khu viee
bén ngodi trung tém thanh phé. Ban c6 thé
mua vé di mét ngay hodc vé di nhiéu ngdy
tai bat ky may ban vé ty dong nao hodc cdc
qudy bdn vé cia nha ga”.

RO rang trong vi du trén bde 16 mot thoi
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quen cua sinh vién khi dich thuat 1a khi gap
tir moi, thuong tra tir dién va co 18 voi vang
quyét dinh ngay nghia dau tién cua tur
“single” 1a “don/chi c6 mot” ma khong xét
dén thuc té rang tir “single” 1a mot tir da
nghia va y nghia khac c¢6 thé phu hop hon
trong van canh nay. Sinh vién khong chu y
dén nghia ciia cum tir “passes for multiple
days” & vé sau dé tim nghia ctia cum tur
“single tickets” cho pht hop v6i tinh hudng
dang mé ta cac loai vé tau dién ngdm. Vi
thé ma sinh vién da lya chon dién dat tur
“single” 1a “don” trong khi dtng ra can
phai hiéu rd day 1a “a single day” tirc 1a
“mot ngay”.

2.3. Léi linh héi

Trong dich thuat, ddm bao tinh chinh xac
cia vin ban dich 1a diéu rit quan trong
nhung diéu d6 khong c6 nghia sinh vién
phai dich ting tr mdt theo nghia den, ma
can phai dit vao van canh dé hiéu nghia cua
cd cum tu/cau trong van canh, tir d6 maéi co
thé hiéu va dich chinh x4c. Vi du:

(9) “Piéu khién Bai Can ddc biét la vao
nhitng ngdy thuy triéu rit manh (15 téi 17
am lich hang thang) hodc khi téi mua bién
can, tirng mdng san hé sé néi lén mdt nwée
rdt dep mat”.

Béan dich cua sinh vién: “Each piece of coral
that rises to the surface on days with significant
retreating tides (15 to 17 on the monthly
calendar) or when the sea is dry transforms Bai
Can into a breathtaking sight.”

Goi y céach dich: “Bai Can is
transformed into a stunning sight by each
piece of coral that rises to the surface on
days with significant retreating tides (the
15 to 17 on the monthly calendar) or during

the dry season.”

Trong vi du trén, cum tu “khi toi mua

bién can” & trong van canh nay khong nén
chi hiéu nghia den cua tir can chi la “dry”
mot cach don 16 ma can phai dit vao trong
vin canh & ddy dang néi dén thoi tiét/dén
mot mua trong nam; do d6 nén dich cum tir
d6 1a “during the dry season” thay vi cum
tur “when the sea is dry”.

2.4. Léi truyén tii

Trong qua trinh dich, déi khi sinh vién
lugc bo, khong dich mot phﬁn cla van ban
ngudn. Vi du:

(10) “Artificial intelligence (AI) is
unlocking use cases that are transforming
industries across a wide swath of the
world’s economy. From infrastructure that
“self-heals” to radically reimagined (and
touchless) customer service and
experience; from large scale hyper-
personalization to automatically created
marketing messages and images leveraging
Generative Al tools like ChatGPT—it is all
a_reality today. These Al solutions can
powerfully augment and sometimes
radically  outperform most traditional
business roles.”

Ban dich cua sinh vién: “Tri tué nhan
tao (AI) thiic day manh mé chuyén doi cdc
nganh cong nghiép ciia nén kinh té thé giéi.
T co so ha tdng “tw phuc hoi” dén trai
nghiém va dich vu khach hang dwoc mo
phong lai hoan toan (va khéng tiép xiic)
déu dwoc hién thuc héa; bao gém siéu cd
nhdn héa quy mé Ién dén cac tin nhdn ti
dong va hinh anh tié}) thi dwoc tao tw dong
bang cdch tin dung cdc cong cu Al Sing
tao nhw ChatGPT. Cac giai phap Al la giai
phdp bé sung vwot tréi, déi khi con hiéu
qud hon hau hét cdc chién lwoc kinh doanh
truyén thong”.

Goi y cach dich: “Tri tué nhan tao (Al)
dang thiic ddy manh mé sy chuyén doi cia
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cdc nganh cong nghiép cia nén kinh té thé
gioi trén mot pham vi rong lon. Tie co s ha
tang “tw phuc hoi” dén cdc trdi nghiém va
dich vu khach hang dwoc moé phong lai
hoan toan (va khéng tiép xiic); tir viéc siéu
cd nhdn héa trén quy mé Ién dén cdc théng
diép va hinh anh tié}) thi dwoc tao ra tw
déng bang cdch tin dung cdc céng cu sing
tao ung dung Al nhw ChatGPT - Ngay nay,
tat cd déu da tro thanh hién thuc. Céc gidi
phap Al nay la giai phap vuwot troi, doi khi
con hiéu qua hon hau hét cac chién lugc
kinh doanh truyén thong”.

Trong vi du trén, sinh vién da bd qua,
khong dich cum tir “it is all a reality today”; vi
thé khong thé dién ta hét duoc ham ¥ ma tac
gia mudn nhan manh dén trong van ban gbc.

Bén canh d9, 18i dién dat thiéu tu nhién
trong ngdn ngit dich cling 1a mot van dé
thuong gap trong cac bai bién dich. Do su
khac biét giita cdu trac tiéng Anh va tiéng
Viét nén néu sinh vién bam sat vao cau trac
tiéng Anh dé chuyén ngon sang tiéng Viét
s& tao ra nhiéu cau dich ngay ngd, thiéu ty
nhién, gay kho hiéu cho ngudi doc. Vi du:

(11) “Blackgang Chine on the Isle of
Wight is the oldest in the country and has
different themed zones, such as pirates,
fairies and dinosaurs - so there's something
for every child.”

Ban dich cua sinh vién: “Blackgang
Chine trén Isle of Wight la ldu doi nhdt ¢
nwée Anh va cé cac khu vuce theo chi dé
khdc nhau, chang han nhw cuép bién, nang

tién va khung long - vi vy luén co thiwr gi do
cho moi bon tré.”

Goi y cach dich: “Blackgang Chine trén
ddao Wight la cong vién gidi tri ldu doi nhdt &
nwée Anh véi nhiéu khu vuee tro choi da dang
chii dé, phix hop véi s& thich ciia moi tré em

nhw hai tac, tién canh va khung long”.

O vi duy trén, ciu tiéng Anh “Blackgang
Chine on the Isle of Wight is the oldest in
the country” khong xuit hién diy du cum
the oldest theme park nhung ngudi dich can
hiéu day la cong vién giai tri l1au doi nhat
dua trén ngtr canh cua bai dich va khi dich
sang tiéng Viét budc phai co tir cong vién
gidi tri. Pong thoi sinh vién ciing can phai
dao thtr tu cac y trong vin ban ngudn dé
pht hop véi cdu triic quen thudc ciia ngdn
ngilr Viét.

3. Két luan va dé xuit

Két qua cta nghién ctru nay di chi ra
rang sinh vién chuyén nganh Ngon ngit
Anh, Truong Ngoai ngtr - Du lich, Truong
Dai hoc Cong Nghiép Ha Noi thuong méc
phai bon nhom 13i chinh trong céc bai dich
Anh - Viét va Viét - Anh khi thyc hién cac
yéu cu dich thuét trong bao cao thuc tap
doanh nghi¢p. Thong qua viéc khao sat
thue té, két hop véi viée tong hop va phan
tich cac 16i dich thuong gip nay cua sinh
vién, bai viét xin dé& xuit mot sb giai phap
cu thé nhim khic phuc cac 156i bién dich
van ban néu trén:

Thir nhdt, tip trung thém thoi gian trén
16p giai thich nhimg phan dich sinh vién
thdy khé khan, phan tich, giang giai nhiing
16i dich van ban sinh vién hay mac phai dé
phong tranh. Vi dy, sinh vién do6i khi khong
chu y dén sy da nghia cua tu, chua dat tr
trong ngit canh dé thiy su thay ddi nghia
cua tu; hay viéc st dung sai clu trac cua
cac cum danh tir, cum dong tir khi dich gitta
tiéng Anh va tiéng Viét; hoac viéc su dung
chua diung cac thi cua dong tur, chua phan
biét dugc sy khac biét gitra cau truc bi dong
trong tiéng Anh sang dang thic chii dong
trong tiéng Viét dé dién ta ty nhién theo vin
phong ciia ngudi ban x,... Do do, cac kién
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thirc ngit phap va ngit nghia hoc ciing can
dugc cung cd va boi dudng trong suot qua
trinh hoc bién dich.

Thir hai, tich cuc t6 chirc va khuyén
khich viéc thdo luan nhom trong cac tiét
hoc dich. Thao luan nhom gitp sinh vién d&
cang thang hon, khuyén khich sinh vién c6
co hoi dugc dong gop ¥ kién ca nhan nhidu
hon; thong qua d6 c6 thé hoc cac ban trong
nhom tir vung, cAu truc, cach tiép can, xu ly
van ban dich,...

Thir ba, ting cudng viéc kiém tra chéo
cac ban dich gira nguoi hoc vdi nhau.
Kiém tra lai bai dich 1a mot bude vo cung
quan trong trong dich thuat. Tuy nhién,
gido vién kho co thé nhan xét duoc tat ca
cac bai dich cua toan bd sinh vién trong
pham vi mot budi hoc. Vi thé khuyén khich
sinh vién doc va nhan xét chéo cac bai dich
cia nhau dé sinh vién dugc trai nghi¢m
thyc té va rén luyén cac k§ ning phat hién
16i trong cac bai dich, tir d6 phan tich, tim
cach chinh stra va hoan thién bai dich cho
phu hop nhit. Ngoai viéc gitp sinh vién c6
thé hoc va rit kinh nghiém tir cac 15i sai
cua ban khi dich van ban thi viéc nay con
giup sinh vién tang thém sy ty tin va ting
kha nang tu duy, phan bién hon.

Thir tu, gidi thi¢u cac sach, gido trinh va
dic biét 1a cac ngudn hoc liéu mo mién phi,
mang tinh gido duc cao, tir 46 khuyén khich
sinh vién tan dung va tich cuc doc nhiéu
van ban tir cac ngudn thong tin ddi dao, sin
c6 trong tiéng Anh va tiéng Viét dé xay
dung va nang cao cac kién thirc nén, nham

tich liiy va trau do6i von thém kién thirc va
ngon ngit cua ca hai nén véan hoa.

Thir nam, huéng dan sinh vién sir dung
cac k¥ nang tim kiém thong tin hiéu qua,
gidi thiéu thém cho sinh vién mot sé cong
cu trg giup dich thuat phu hop, nhim ting
cudng hiéu qua cua viéc sir dung cac phan
mém trong day va hoc dich, dong thoi bét
kip voi xu thé cua viéc ap dung cong nghé
thong tin trong gido duc hi¢n dai hién nay.
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